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the notice given in respect of the record 
under paragraph 7(a)

a) la disposition précise de la présente loi 
sur laquelle se fonde le refus ou sur 
laquelle il pourrait vraisemblablement se 
fonder si le document existait;

(a) the specific provision of this Act on 
which the refusal was based or the provi
sion on which a refusal could reasonably 5 b) la mention du droit de la personne qui 
be expected to be based if the record exist
ed; and

5
a fait la demande de déposer une plainte 
auprès du Commissaire à l’information.

{b) that the person who made the request 
has a right to make a complaint to the 
Information Commissioner about the 10 
refusal.

(2) The head of a government institution is 
not required under subsection (1) to indicate 
whether a record requested under this Act 
exists.

(3) Where the head of a government insti
tution fails to give access to a record or part 
of a record requested under this Act within 
the time limits set out in this Act, the head of 
the institution shall, for the purposes of this 20 
Act, be deemed to have refused to give access
to the record.

Existence of a 
record not 
required to be 
disclosed

(2) Le paragraphe (1) n’oblige pas le res
ponsable de l’institution fédérale à faire état 
de l’existence du document demandé.

Dispense de 
divulgation de 
l’existence d'un 

1 Qdocument

15
Deemed refusal 
to give access (3) Le défaut de communication totale ou 

partielle d’un document dans les délais 
prévus par la présente loi vaut décision de 
refus de communication.

Présomption de 
refus

Fees 11. (1) Subject to this section, a person 
who makes a request for access to a record 
under this Act shall pay

(a) at the time the request is made, such 
application fee, not exceeding twenty-five 
dollars, as may be prescribed by regulation 
toward the costs of search for or produc
tion of the record and the costs of review- 30 
ing the record; and
(b) before any copies are made, a reason
able fee, determined by the head of the 
government institution that has control of 
the record, reflecting the cost of reproduc- 35 
ing the record or part thereof.

11. (1) Sous réserve du présent article, la 15 Frais de 
personne qui fait la demande acquitte les communication 

25 droits suivants:
a) un versement initial accompagnant la 
demande et destiné à couvrir les frais de 
recherche, d’examen ou de préparation du 20 
document, le montant de ce versement, 
d’un maximum de vingt-cinq dollars, pou
vant être fixé par règlement;
b) un versement exigible avant la prépara
tion de copies, d’un montant raisonnable 25 
déterminé par le responsable de l’institu
tion fédérale de qui relève le document et 
correspondant aux frais de reproduction 
totale ou partielle du document.

(2) Le responsable de l’institution fédérale 30Versement
% * i j i , r *i , • , additionnela qui la demande est faite peut exiger, avant 
de donner communication du document, un

Additional
payment

(2) The head of a government institution 
to which a request for access to a record is 
made under this Act may, before giving 
access to the record, require, in addition to 40 versement additionnel, d’un montant déter- 
the fee payable under paragraph (l)(a), pay- miné par règlement, si le nombre d’heures 
ment of an amount, calculated in the manner nécessaires pour rechercher, examiner ou 35 
prescribed by regulation, for every hour in préparer le document est supérieur à cinq, 
excess of five hours that is reasonably 
required to search for, produce or review the 45 
record.

(3) Dans les cas prévus au paragraphe (2), 
le responsable peut exiger le dépôt d’une

(3) Where the head of a government insti
tution requires payment of an amount under

DépôtDeposit


